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GB Insulated Food Jar. Keep the product clean. Before the first and each subsequent use,
wash the food jar in warm water with a mild detergent. Rinse thoroughly. Pour with boiling
water. Avoid rough, surface-scratching tools during use and cleaning, Do not sterilise. Do
not boil. Do not wash in a dishwasher. After use: clean the food jar with warm water and a
mild detergent. Dry all parts thoroughly. Store the food jar open in a dry place. The product
cannot be used in a microwave. The prodict should not be placed in a preheated oven or
heated on a gas or electric stove.

For your child's safety and health, Warning! Always use this product under adult su-
pervision. Check the product before each use. Discard if damaged or at the first sign of wear
and tear. Always check the food temperature before feeding

Take care when opening the food jar to avoid hot spills and burns. Always keep all parts of
the food jar out of reach of children. Make sure the gasket s fitted correctly to ensure the
food jar i airtight (pic.1 and pic.2).

Itis recommended to fill the food jar below the raised inner rim for better insulation. Trans-
port the food jar with the lid upwards to avoid spills and burns. Do not drop the food jar, as
the product can be damaged. Keep the instructions of use as it contains important infor-
mation. Batch code indicated on the packaging

PL « Termos na positki dla dzieci. Produkt Utrzymuj w czystosci. Przed pierwszym i
kazdym kolejnym uzyciem myj w cieplej wodzie z delikatnym érodkiem myjacym. Do-
Kadnie wyplucz. Polej wrzatkiem. Unikaj szorstkich, rysujacych powierzchnie narzedzi. Nie
sterylizuj, nie gotuj. Produkiu nie mozna my¢ w zmywarce. Po uzyciu: umyj termos ciepla
woda z delikatnym ¢rodkiem myjacym. Wysusz dokfadnie wszystkie czeéci. Termos nalezy
przechowywac otwarty w suchym miejscu. Produktu nie mozna uzywac w kuchenkach
mikiofalowych. Produktu nie nalezy umieszczac w nagrzanym piekarniku ani ogrzewac na
kuchence  gazowej bad elektryczne;

i zdrowia Twojego dziecka. O awsze Uzywad wyrobu
pod nadzorem doroslych, Wyrdb sprawdzac przed kazdym Uzyciem. W przypadku pierw-
szych oznak zniszczenia lub zuzycia-wyrzucic. Zawsze sprawdzac temperature pokarmu
przed karmieniem.

Przy otwieraniu termosu zachowac ostroznosc, aby goraca zawartosc nie wylata sie i nie
spowodowala oparzenia. Wszystkie czesci przechowywaé w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Nalezy zwrocic uwage na prawidlowy montaz uszczelki, aby zapewnié szczelnosc
termosu (patrz rys.1 i rys.2).

Termos zaleca si¢ napelniac do poziomu ponizej wypuklej krawedzi wewnetrznej w celu
Zapewnienia lepszej izolaji. Transportuj termos wieczkiem do géry, ze wzgledu na nie-
bezpieczeristwo wycieku | poparzenia. Chror termos przed upadkiem-produkt moze sie
uszkodzié. Zachowaj instrukcle, poniewaz zawiera wazne informacje. Numer serii podany
na opakowaniu

DE « Thermobehilter fiir Essen fiir Kinder. Das Produkt sauber halten. Vor dem ersten
und jedem weiteren Gebrauch in warmem Wasser mit einem milden Reinigungsmittel
waschen. Grindlich spiilen. Mit kochendem Wasser tibergieBen. Raue Werkzeuge, die
die Oberflédche verkratzen, vermeiden. Nicht sterilisieren, nicht abkochen. Das Produkt
ist nicht spiilmaschinenfest. Nach dem Gebrauch: den Thermobehélter mit warmem
Wasser und einem milden Reinigungsmittel reinigen. Alle Teile griindlich abtrocknen.
Den Thermobehéilter offen an einem trockenen Ort aufbewahren. Das Produkt ist nicht
mikrowellenfest. Das Produkt nicht in einen heilen Ofen stellen oder auf einem Gas- oder
Elektroherd erhitzen.

Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes. Warnung! Dieses Produkt darf nur unter
Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden. Uberpriifen Sie das Produkt vor jedem Ge-
brauch. Bei den ersten Anzeichen von Beschadigung oder Verschlei entsorgen. Immer die
Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Fiittern tiberprifen.

Achten Sie beim Offnen des Thermobehélters darauf, dass der ‘heifie Inhalt nicht heraustitt
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und Verbrennungen verursacht. Alle Einzelteile missen auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern aufbewahrt werden. Vergewissern Sie sich, dass die Dichtung korrekt angebracht ist,
damit der Thermobehalter luftdicht verschlossen ist (siehe Abb. 1 und Abb. 2
Es wird empfohlen, den Thermobehalter zur besseren Isolierung bis unter den konvexen
Innenrand zu fillen. Transportieren Sie den Thermobehéiter mit dem Deckel nach oben,
um Auslaufen und Verbrennungen zu vermeiden. Schitzen Sie den Thermobehlter vor
Stairzen - das Produkt kann beschadigt werden. Bewahren Sie die Anleitung auf, da sie wi-
chtige Informationen enthal. Die Seriennummer steht auf der Verpackung
ES « Termo de alimentos para nifios. Mantenga el producto limpio. Antes del primer
uso y de cada uso posterior, ldvelo en agua tibia con un detergente suave. Enjuiguelo
bien. Vierta el agua hirviendo sobre él. Evite los materiales abrasivos que pueden rayar la
superficie del producto. No lo esterilice, no lo hierva. € producto no es apto para lavavajillas.
Después del uso: lave el termo con agua tibia y un detergente suave. Seque bien todas las
piezas. Mantenga el termo abierto en un lugar seco. £l producto no se puede utiizar en
hormos microondas. £ producto no debe colocarse en un horno caliente i calentarse en
una estufa de gas o eléctrica

or la seguridad y la salud de su hijo. Utilice siempre el producto bajo la
supervision de un adulto. Verifique el producto antes de cada uso. En caso de los primeros
signos de dafio o desgaste, deséchelo. Siempre verifique la temperatura de los alimentos
antes de darselos a los nifos
Tenga cuidado al abrir el termo para que el contenido caliente no se derrame y provoque
quemaduras, Mantenga todas las piezas fuera del alcance de los nifios. Preste atencion al
correcto montaje de a junta para asegurar el sellado correcto del termo (ver fig. 1 y fig. 2),
Se recomienda llenar el termo por debajo del borde interior para un mejor aislamiento.
Transporte el termo con la tapadera hacia arriba para evitar derrames y quemaduras. Pro-
tefa el termo contra caidas: el producto puede danarse. Conserve las instrucciones, ya que
contienen informacion importante. Lote de fabricacion en el embalaje.
€Z « Termo nadoba na potraviny. Viobek udizujte v istoté. Pied prvnim a kazdym
dalsim pouzitim ddkladné umyte v teplé vodé Setrmym mycim pripravkem. Dikladné
vypléchnéte horkou vodou. Predchazeite hrubému poskrabani a poskozeni. Nesterilizut

posan Bblitse &t. Ontse &t feiforralt vizzel. Kertilje a durva, felleteket kapar6 eszkiszok hasz-
nalatat tisztitds és hasznalat sorén. Ne steriizala. Ne fozze ki. Ne mossa a mosogatogépben.
Hasznalat utan: mossa el a hétartd térolo edényt meleg vizzel és gyenged tisztitdszerrel, Ala-
posan szaiitsa meq az Gsszes részét. A hGtarto térold edényt térolja nyitott és szraz helyen
Atermék nem alkalmas a mikiohullmi sitdben valo hasznalatra. A terméket ne helyezze
elomelegitett siitébe és ne melegitse géz / elektromos tizhelyen
A . dekeben. Fi

\dlig felnéit feltgyelete
mellett haszndlja ezt a terméket. A terméket minden hasznalat elGtt ellendrizze. Ha az anyag
gyengilésének vagy sértilésének els6 jelét észleli azonnal dabja el. Etetés elétt mindig
ellendiizze 32 éel namersekletét. Figyelen oda oz edkry felnyitésandl, hogy elkeriilie az
égési sértiléseket vagy a forrd & Kifolyasét. A térolo edény hasznalaton
k\vuh sszes alkatrészét tartsa tavol a gyermekekidl. Gydzdjon meg réla, hogy a tomits
helyesen lleszkedik az edényhez, hogy biztositja a meg’e\e\é Zérodast. (1.és 2. abra). Ajobb
szigetelés érdekében ajanlott a 14rold edényt a felemelt bels perem al4 tolteni. A térold
edényt fedéllel felfelé szalitsa, hogy elkerilie a kiomiést és az égést. Ne ejtse le az étel taro-
I6t, mert a termék megsériilhet. Tartsa be a hasznalati utasitast, mert (ontos informaciokat
tartalmaz. A sorszam a csomagolason van feltiintetve.
UA + Canpol babies Tepmoc ana ixi. BApi6 yTpumyiite & unciori. Mepen nepuii Ta
KOXHIAM HACTYMHUM BUKODUCTAHHAM MUVTE TEDVOC B Terii BOAi 3 AUTAYMM MATOM
a60 3acobamin ANA MUTTR AUTAYOO MOCYAY, AOGPE CTIONOCHITL Ten/ol BOAoK. Monuiire
KAMATKOM. YHUKaITe WOPCTKIAX, FOCTPMX. MDEAMETiB, Akl MOXYTo MOLIKOMYTY BUIG.
He kAMATUTA He Crepwnizysami. He MOXHa MMTM B nocysoMwiiHin nawwHi. Micns
BUKOPVCTAHHR: BAMAITE TepMOC B Tervilii BORI 3 AVTAUAM MAOM 360 33c0BaMu AnA
MUTTA JMTAYOTO NOCYfl. PETENbHO BIACYLITb YCi eneveHTi, Tepiioc HeoBXiHo 3bepirari
BIKDUTVM B CYXOMy MICL. BUPI6 He MOXHa BUKODYCTOBYSATU 8 MIKDOXBUIBOBIV
e, BUPI6 He MOXHa PO3MILLYBATU B POSIFPITiit AyXOBLI a60 HArpIBaTA Ha ra30Biit U/
eneKTpuHil M.

3aKM BUKOpHCTOBYiiTe
SUDI6 i 6e3OCepeHi HATTALOM AOPOCTCH 0CoB. BAK/IYTH Mo NEpLI O3HaKax

nevyvaiuite. Neumyvejte v myZce na nadobi. Po pouZitt umyjte nadobu teplou vodou s
Setrnym mycim piipravkem. Dikladné osuste viechny casti. Nadobu uchovavete otevie-
nou na suchém miste. Vyrobek neize pouzivat v mikiovinnych troubéch. Vyrobek by neme!
byt umistén v piedehfaté troubé ani zahiivan na plynovém nebo elektrickém spordku.

Pro bezpeénost a zdravi Vaseho ditéte

XA T TemnepaTypy ki Nepe FonyBaHHAM.
ByAbTe OCOBMMBO OBEPeXHi NPV BIAKPVIBAHH TEPMOCa, (L0 FaPAUUIA BMICT He BUMBCA
i He CpMuivB Oniki. YCi €nemenT/ TPUMAITE B MICUSX HEAOCTYTIHAX AnA. ATei
TlepeKOHAITECs, WO YWLIMbHIORA BCTZHOBNEHO HANEXHIM WHOM, LIOG 3a0e3neuvn
FePMETUUHICT TepMoca AT ki (pwic. 1 Ta prc.2).

LINR KpaWOi 130MALIT PEKOMEHEYETLCA 3AMOBHUT TEPMOC MR OMYKAVM BHYTDILUHiM Kpael
TpaHCrOpTy#Te TEPMOC KVILIKOIO 4OTOP Hepes3 Pk NpOTIKarHA Ta onikis. Obepiraite
S o T P repmoc MO)«E Gym owKORKEHL

UPOZORNENI!
Pousivejte pouze pod dohledem dospalé osoby. Pred kadym pouzitim zkontrolujte vro-
bek. Pii prvnich znamkach opotiebeni nebo poskozent jiz dale nepouzivejte - zahod

Vidy zkontrolujte teplotu pokmu pred podanim ditéti

Pii otevirdni nadoby budte opatri, aby horky obsah nevytekl a nezpisobil popsleniny.
Vaechny dily vyrobku uchovévejte mimo dosah ditéte. Dbejte na sprévnou instalaci tésnén,
aby bylo zafisténo utésnéni nadoby (obr.1 a obr)

Pro lep izolaci se doporucuje vypinit nddobu do trovné pod konvexni vnitini hranu Pre-
pravujte nédobu s vikem nahoru kvil rizku Gniku  popalent. Chrarite nédobu pied padem
~ vyrobek by se mohl poskodit. Uschovejte névod, protoze obsahuje ddleité informace.
Cislo séie je Uvedeno na obalu

K« Termoska na potraviny. Udrzujte virobok isty. Pred pryym a kazdym dalsim po-
uzitim umye termosku v teplej vode s jemnym istiacim prostriedkom. Dokladne opléch-
nite. Prelejte vriacou vodou. Pocas pouZivania a cistenia sa vyhnite drsnym nstrojom, ktoré
mo2u povich poskriabat. Nesterilizujte. Nevarte. Neumyvajte v umyvacke riadu. Po pouziti
termosku odistite teplou vodou a jemnym Cistiacim prostriedkom. VBetky casti dokladne
osulte. Termosku skladute otvorend na suchom mieste. V§robok nie je mozné pouzivat
v mikiovinnej rire. Vyrobok by nemal byt viozeny do predhriatej riry alebo ohrievany na
plynovom alebo elektrickom spordku

Pre bezpeénost a zdravie vasho diefata. Vystraha! Pouzivajte tento vjrobok vyiutne
pod dohladom dospelych.
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Pred kazdym pouitim skontrolujte vyrobok. Pri prvom néznaku
vania produkt odhodte.

Vidy skontrolute teplotu potravy pred podanim. Pri otvérani termosky davaite pozor, aby
ste savyhlirozlatiu a popaleniu. Vietky castitermosky vzdy uchovavajte mimo dosahu deti,
Uistite sa, Ze e tesnenie sprévne nasadené, aby bola termoska vzduchotesn (ob. 1 a obr. 2),
Pre lepsiu izoléciu sa odportica napinit termosku pod vyvy3eny vntitorny okral. Termosku
prepravuite vekom nahor, aby ste zabranili rozliatiu a popaleniu. Termosku nenechajte
spadnit, pretoZe by sa vyrobok mohol poskodit. Navod na pouZitie si uschovalte, pretoze
obsahuje dolezité informécie. K6d Sarze je uvedeny na obale.

HU « Htart6 tarolé edény. A termeéket tartsa tisztan. Az els6 és minden egyes haszndlat
Utén mossa el a htartd tarolo edényt meleg viz és gyengéd tisztitoszer segitségével. Ala-

& opotrebo-

s maisto indelis. Laikykite indel] Svary. Pries pirma i kiekviena naudoji-
i maito Il plaukie po 8t vandeni su Sveln ndl plowiki. Gera nuskaaL e
Uspilkite verdanciu vandeniu. Venkite Surkiciy, paviriy subraizanéiy frankiu. Nesteriizuoti
Nevirkite. Neplaukite indaplovéje. Kruopséiai Rziovinkite visas dalis, Atidaryta maisto inde]
laikykite sausoje vietoje. Produktas negali buti naudojamas mikiobangy krosneléje. Produk-
to negalima deti aitinta orkaite arba Sildyti ant dujines ar elektrinés virykles.

Jiisy vaiko saugumui ir sveikatai. Jspejimast Maisto indie] visada naudokite prizicrint su-
augusiems. Gaminj patikrinkite pries kiekvieng naudojima, Pasirodius pirmiesiems pazeidi-
moar susilpnefimo pozymiams gaminj ismeskite. Prie§ maitinant visada patikrinkite maisto
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temperatara, Atidarydami maisto indel bikite atsargus, kad Bvengtumete karsto turinio
igslijimoir nudegimy, Nenaudojamas maisto indelio dali laikykite vaikams neprieinamoje
vietoje.sitkinkite, kad tarpikii yra tinkamai uzdetas ir maisto indelis yra sandarus (pic.1 and
pic2). Rekomenduojama maisto indelj uzpildyti ik ikilimo indelio viduje, kad baty gera jo
izoliacia. Uzdarytq maisto indel] gabenkite dangteliu  viriy, kad vengtumete siligimo i
nudegimy. Nenumeskite maisto indelio, nes tai gali pazeisti produkta. Bsaugokite instrukci-
Janes joje yra naudingos informacios. Serijos numeris yra ant pakuotés.

LV « Noslégta partikas burka. Saglabajiet produktu firu. Pirms pirmas un katras nakamas
lietosanas izskalojiet partikas trauku sita Gdent ar maigu mazgasanas lidzekl. Rupig izska-
loje. Paie a verdosu odeni, Litokanas un tianas i ivafietes no i, vismu

M ir gjiet. Nevara. Nemazgajiet trauku

masina. Pec lietosanas: notiriet partikas trauku ar siitu Gdeni un maigu mazgasanas lidzekli
Rapigi nosusiniet visas detalas. Uzglabajiet partikas trauku atvérta vieta sausa vieta. Produk-
tu nevar izmantot mikiovijnu krasni. Produktu nediikst evietot ieprieks uzkarseta krasni vai
sildit uz gazes vai elektriskas plits.
Jiisu bérna drodibai

B

fenmerlietojiet 30 produktu pieauguio
Uzraudziba. Pirms katras lietosanas parbaudiet produktu. lzmetiet,ja tas ir bojats vai pie pir-
majam nolietojuma pazimém. Pirms barosanas vienmer parbaudiet partikas temperaturu.
Esiet piesardzigs, atverot partikas trauku, la izvairitos no Karstas izijakstizanas un apdegu-
miem. Vienmeér glabajiet visas partikas burkas dalas bémiem nepieejama vieta. Parlieci-
nieties, vai blive ir pareizi ievietota, lai nodrosinaty, ka partikas trauks ir hermetisks (1. un
2. attéls)

leteicams partikas burku iepildit zem pacelts iekéjas malas, lai nodrosinatu labaku izolaci-
ju. Parvadajiet partikas burku ar vaku uz augsu, lai izvairitos no izéfakstizanas un apdegu-
miem. Nenometiet partikas burcinu, jo produkts var tikt bojats. Saglabajiet lietozanas in-
strukeijas, jo tas satur svarigu informaciu. Partias kods noradits uz iepakojuma.

EST « Toidutermos. Hoidke toode puhtana. Enne esimest ja enne igat kasutuskorda peske
termost soojas vees omatoimelise pesuvahendiga ning seejarel loputage hoolikalt. Valage
le keeva veega. Valtige kasutamisel ja puhastamisel materjale, mis vivad toote pinda
kriimustada. Arge steriiseerige. Arge keetke. Arge peske noudepesumasinas. Prast ka-
sutamist: puhastage termos sooja vee ja omataimelise pesuvahendiga. Kuivatage hoolikalt
Hoiustage toidutermost avatuna kuivas kohas. Toodet ef saa kasutada mikrolaineahjus. Arge
asetage toodet kuuma ahju ega soojendage gaasi/elektripliiil

Teie lapse ohutuse huvides: HOIATUS! Kas.tage seda toodet al aiskasanu Jarelva\ve

i enforvarmd ugn eller varmas pa en gas- eler elspis,

For ditt bams sakerhet och hélsa. Varning! Produkten ska altid anvndas under uppsikt
av en vuxen. Kontrollera produkten fore varje anvandning. Kasta vid forsta tecken pé skador
eler sitage. Kontrollera altid matens temperatur fore matning.

Var forsiktig nér du 6ppnar matburken for att undvika heta spill och brannskador. Forvara
altd alla delar av matburken utom rackhdll for barn.Se til att tatningen ar korrekt installerad
for att sakerstalla att matbehalaren ar lufttat (bild 1 och bild 2.

Det rekommenderas att fylla matburkarna under den upphéjda innerkanten for bttre
isolering. Transportera matburken med locket uppat for att undvika spill och brannskador.
Tappainte matburkarna, eftersom produkten kan skadas. Spara bruksanvisningen eftersom
den innehller viktig information. Tillverkningskod finns pa forpackningen

RO « Cutie termica pentru alimente. \entine produsul curat. Inainte de prima si fiecare
nous utiizare, spala in ap3 calds 5 agent delicat de spalare. Clsteste bine. Toarn deasupra
apé clocotita. Evita instrumentele abrazive, care pot zgaria suprafata. Nu steriliza, nu fierbe.
Produsul nu se poate spala la masina de spalat vase. Dupd utilzare: spala cutia termica cu
apé calduta si agent delicat de spslare. Usuc bine toate componentele. Cutia termic tre-
buie depozitats deschisé, intr-un loc uscat. Produsul nu se poate folosi la cuptorul cu micro-
unde. Produsul nu trebuie pus n cuptorulincins s gin incali pearagaz s pita e\ecmca
Pentru siguranta si sanitatea izare! Utlzati est
produs cu supraveghere de adult, Verifica pvodusu\ fnaine de fecare uizare. Anca
primele semne de deteriorare sau de uzura. Inainte de hranire intotdeauna verifics tem-
peratura alimentelor.

Fiti precau la deschiderea cutiei termice, pentru ca masa fierbinte 3 nu se verse §i 53 nu
va oparii. Nu l3sati componentele la indemana copillor. Pentru a asigura etanseitatea cutiei
termice, montati gamnitura in mod corect (vezi schita 1 si schita 2).

Se recomanda umplerea cutiei termice pans la nivelul de sub marginea nterioars convexs,
pentru o izolare mai buna. Transporta cutia termica cu capacul n sus,prin prisma pericolului
de varsare si oparire. Nu 1353 cutia termica s3 cada - produsul se poate deteriora. Pastreazi
instructiunile, deoarece contin informatii importante. Numarul lotului este inscriptionat
peambalaj

BG + TepMovzonvpaH KoTeiiMep 3a xpawa. [pwiie Mposykia unct Mpean
TbPBa 1 BCAKA CEJIBAILA YTIOTPEGR, UBMMITE KOWTE/IHEPa 3a XpaHa C TOMna Boga v
canyn. Viannakete CraparenHo, 3aneire ¢ spawa sona. Vis6Arsaiie ynotpe6ata Ha
OCTPH WHCTEer 10 SPELE Ha NOWKTSaNE W YTOTPEG3. He He

Za bolju izolaciju preporucuje se punjenje posude za hranu ispod podignutog unutrasnjeg
ruba. Posudu za hranu transportovati sa poklopcem nagore kako bi se izbeglo prosipanje
i opekotine. Ne ispustati posudu i ne dozvoljavati da padne jer se proizvod moze odtetit
Sacuvati uputstvo za upotrebu jer ono sadrZi vazne informaciie. Serijski broj prikazan je na
pakovanu.
RU + XapaKTepucTvKa: rloCyaa 13 MeTanna ¢ SMeVekTauyi 3 MOMAMEDHSX MaTepanos
ANA AeTelt 4O TPEX NeT — Tepuoc. [peaHasHaven AR KOPWIHIA AETelt C 12 MECALIEE.
BHuManme! MpoBEpsiiTe TepMOC MEPE Kb UCTIONb3OBZHVIEN; HESAMEATATENIbHO
UCKNOUaTe Y3 YIOTPRGAIeHAR D/ NOBDEXOHIM WM V3HOCE. He OCTaBnAiiTe pebeHka
ORHOTO B0 BpeMA KopMeHV. [lepen KOPWIEHIeM NPOBEpSIiTe TeMMepaTypy eass
TeMEpaTYPa el He AomKHa GbiTb Bailue 40 °C. He pasorpesaiite Tepwoc & CBU-rieww, B
JyXOBKE U Ha ra30B0/Y/3MEKTPMHECKO/! v, Tpu COKe MPaBNNbHO YCTakanvBaiiTe
YIUNIOTHUTENBHOE KOMbLIO, STObi OBECTIEUMTh [PMETUHHOCTS (pC. 1-2). UroBel AoMble
COXDaHWTL TEMNIEPATYDy, He HAMOMHAMTE TEpVOC BbllUE BbICTYMa Ha BHYTDeHHeN
MOBEPKHOCTM €0 KOpMyCa. [lepeHOCATE/NePeBo3Te TepMOC BBEX KPBILIKOM 1
OTKPLIBATE €10 OCTOPOKHO, HTOB! He MPONATS COREPKUMOE: OMACHOCTH OXOral YXO:
NOVITe TEpMOC & TEnOji BOAE C ASMKATHBIM MOIOLLWM CPEACTBOM 1 33TeM TWATENbHO
ononackvBaiiTe “MCTojh BORO. epen Kaxdbiv CONb30BaHMeM OGRaBaiTe TepvioC
KAMATKOM. T10CNE VCMOMb30B3HIA TLIATENbHO MPOMBIBAIHTE 1 MPOTUDAIATE. HACYXO BCe
eTaNM. He VCrions3yViTe XeCTKIE ryGky 1 a6pasviBHbie MooLIE CPEACTea. He kvnamvTe
1 He CTepunuzyiiTe w3giene. He MOJiTe B MOCYAOMORUHON MawMHe. [Pyt MCronb3osaHuim
vsberaiite OCTPX M APYIVX MPEAMETOR, KOTOPHE MOTYT MOBPEAUTb MOBEPKHOCTS.
XpaHiTe TepMOC OTKDHITHIN B CYXOM, HEAOCTYMHOM [ AETell MecTe, He [OMyCKan
NONaNAHA MPAMBIX COMHENHBIX Nyefi, Macen, PaCTEOPHTENeN 1 KNCAOT. Beperie oT
MaAeHVA 1 YAGPOB. PEKOMEHAYETCH COXPAHATH MHCTPYKLIMIO B TeUEHYE BCero Mepuopa
VICTIONb3083HVA, HOMED MapTA CM. Ha YTIaKOBKe.
KZ + CanarTamacsi: ywu sacka Aeiiinri Gananapra apHantaH nonumepni Marepuanaapaar
HACAnFaH nemeHTTepi Gap METARAAH Hacanran biabic — Tepmoc. 12 aifian Gacran
apransa. Hasap 1 9p Kongarap andbiHAR
TEPMOCTbI TEKCEPIHi3; 3aKbIMARNFaH HEMeCe TO3faH Kesae Aepey nalfanaHyaa
WhIFapbiHpI3. Banakbl TaMaKTaHABIPY KE3IHAE aNFbl3 KaNAbipMaHsi3. TamaKTaHabIpy
ANAbIHIA TAMaK TEMNEPaTYPaCbIH TEKCEPIHi3; TamaK Temnepatypackl 40 °C-TaH oFapbl
Gomay Kepex. TEDHOCTS MUKBOTOTKSHA MEWTE, TYMLANEUTE XK 135/31eT)
KYPaCTbIpFaH e3e CaHbINaYCHI3AbIKTbI KAMTaMAChIS

all Kontrolige toodet enne iga Visake koheselt
Vi defektide imnemisel. Kontrollige enne toitmist alati toidu temperatuuri Touemmose
avamisel olge ettevaatilk, et valtida kuumi lekkeid ja poletusi. Kui toidutermos ef ole kasutu-
ses, hoidke seda lastele kattesaamatus kohas. Veenduge, et tihend on igesti paigaldatud,
et toidutermos oleks Ghukindel (joonised 1]a 2).

Parema isolatsiooni tagamiseks on soovitatav tita termost alla tlemise randi. Transporti-
ge toidupurki kaanega Glespoole, et valtida lekkeid ja poletusi. Arge pillake toidutermost
maha, kuna toode voib kahjustuda. Sailtage juhend hilisemaks kasutamiseks. Parti kood
asub pakendil

FIN .« Eristetty ruoka-astia. Pid tuote puhtaana. Pese astia ennen ensimmista ja jokaista
seuraavaa Kiyttokertaa lampimala vedella miedon pesuaineen avula. Huuhtele peru-
steellisesti. Huuhtele kiehuvall vedells. Vlta teravia, pintaa naarmuttavia tyokaluja kayton
Ja puhdistuksen aikana. Al steriloi. Al keits. Al pese astianpesukoneessa. Kayton jlkeen:
Puhdista ruoka -astia lampiméla vedella ja miedolla pesuaineella. Kuivaa kaikii osat huole-
lisesti Salyta astia avoimena kuivassa paikassa. Tuotetta e voi kiyttaa mikroaaltouunissa.
Tuotetta ei saa laittaa esilammitettyyn uuniin tai lammitta kaasu-tai sahkoliedells

Lapsesi turvallisuuden ja terveyden vuoksi. Varoitus! Kayta tita tuotetta aina aiku-
isen valvonnassa. Tarkista tuote ennen jokaista kiyttoa. Havita tuote heti, mikali huomaat
sing merkkeja vaurioista tai huonokuntoisuudesta. Tarkista aina ruoan lampotila ennen
syottamista.

Ole varovainen, kun avaat ruoka -astian, jotta valtyt kuumilta roiskeilta ja palovammoilta
Pidé kaikki ruoka-astian osat aina poissa lasten ulottuvilta. Varmista, etta tiiviste on asennettu
oikein, jotta ruoka -astia on imativs (kuva 1 ja kuva 2).

On suositeltavaa tyttéa ruoka -astia korotettuun sisikehin asti,jotta eristys paranee. Kulje
ruoka -astia kannella ylospain,jotta valtit roiskeet ja palovammat. Al pudota astiaz, koska
tuote voi vaurioitua. Sailyta kayttoohje, koska se siséltaé tarkeaa tietoa. Valmistuseran koodi
on merkitty pakkaukseen.

SE « Isolerad matburk. H3ll produkten ren. Tvitta matburkama i varmt vatten med ett
milt tvattmedel fore den forsta och varje efterfjande anvandning. Skalj noggrant. Hll
med kokande vatten, Undvik grova, ytskrapande verktyg under anvandning och rengaring,
Sterllisera inte. Koka inte. Tvatta inte | diskmaskin. Efter anvandning: rengdr matburken med
varmt vatten och ett milt tvéittmedel. Torka alla delar noggrant. Forvara matburken Gppen
paen torr plats. Produkten kan inte anvandas i en mikiovagsugn. Produkten fér inte placeras

53_000_instrukcja_ms001.indd 2

He nouncrsaitte B8 chaommAnHa MawnHa. Cneg ynotpeba: nouncrete ¢
Torna Boga u cany. MOACYLLIETe CTapATENHO BCULKN HaCTU. ChXPaHABAVITE KOHTEVHEPa
OTBOpEH 1 Ha CyXO MACTO, MPOYKTET He MOXe Aa Gbie V3MONIBaH & MUKPOBBIHOBA
dypHa. MPORYKTHT He TPAGEA fia Ce NOCTaBA B 3arPATa GypHa WV [ Ce NOCTaBA Bbpxy
1OpeLL| [a308/eNeKTDUHECKN KOTIION.
n B

eTo ete. BuHary vanonssaiite 1031
MPOAYKT MOA Haa3opa Ha Bb3pacTeH. [lpoBepABaiTe NPOaYKTa Npev BcAka ynotpeba.
Viaxebprere Mpu NOBpesa Mnv Mbpey NpyU3HaL Ha UaHoCeake. BiHari nposepssaiite
TeMIepaTypaTa Ha XPaHaTa Npeay XpaHeHe.

OTBAPAVITE BHAMATENIHO KOHTEMHEPa C TOMNa Xpaka, 3a fa waberHeTe uarapaHe. BuHary
[ApbXTe BCUUKA YaCTV Janey OT J0CTBINA Ha [IBLa, KOaTo He Ce 1anoN3sa. Yeepere ce,
e YITBTHEHVETO @ MOCTABEHO MPABMNHO, 33 a CTE CHTYPHI, Y€ KOHTEIHEPa 3 XpaHa e
XepMeTeckV 3aTBopeH (cH.1 1 cH2)

TMPEnopLUNTENHO Aa € MbIHIATE KOHTeIHEPa 3a XPaHa NOJ BLTPELLHWA Pbb, 3a No-aobpa
v3onaus TpaHCropTvpaiTe BypKara C Kanaka Harope, 3a fa visbervete pasnvisate
W varapaHe. [aseTe KOHTeiiHepa OT V3nyCKawe, Thii KaTo TOBa MOXe A3 o YBpeau
CoxpargaiiTe MHCTPYKLVWITE 33 yNIOTPEGa, Thil KaTO Te ChAbPXAT BaXHa MHOOPMALIA
[apTVJHIR HOMEP € OTTIEaTaH BHPXY ONaKOBKATa.

SRB/MNE « Termo posuda za hranu. Odrzavati proizvod ¢istim. Pre prve | svake sledece
upotrebe, oprati posudu U toploj vodi Uz dodatak blagog deterdzenta. Temeljito isprati. Pre-
liti kjucalom vodom. Izbegavati gruba sredstva za ciscenje koja mogu izgrebati povrsinu
Ne sterilisati. Ne otkuvavati. Ne prati u masini za pranje posudja. Nakon upotrebe: oprati
posudu toplom vodom uz dodatak blagog deterdzenta. Osusiti sve delove temeljito. Cuvati
posudu otvorenu na suvom mestu. Proizvod se ne moze koristiti u mikrotalasnoj pecni-
i. Proizvod ne stavljati u zagrejane pecnice kao ni grejati na plinskom i elekir3tednjaku
Za sigumost i zdravlje Vaseg deteta. Upozorenje! Proizvod korisiiti pod nadzorom
odrasle osobe. Proveriti proizvod pre svake Upotrebe. Prestati sa upotrebom vec kod prve
pojave znakova oitecenja, pohabanosti i slabosti. Uvek proveriti temperaturu hrane pre
pocetka hranjenja

Posebno voditi racuna priliom otvarar bise zb ruceq sadrza-
ja opekotine. Sve delove posude za hranu drzati van domasa@ dece kad nisu u upotrebi
Proverite da zaptiva¢ bude pravilno postavijen kako biste bil sigurni da posuda za hranu
ne propuita vazduh.(sl1 is1.2)

ew vmm ThIFbI3AAFLIL CaKMHAHBI AYPLIC OPHaTBLIHBI3 (1-2 cyp.). TemnepaTypaHbl y3aK
CaKTay YILiH TEPMOCTbI OHbI KOPNYChIHBIH, iLUKI GETIHAEr WhiFblHKs! GENriCiHeH apTbik,
TOATHIPMAHbI3. TepMOCTbI, KaKTaFbIH JKOFapb! KAPaTbIM, anapbiHbi3/TackiManaaHpi3 aHe
OBl WHEAETICIH TriN anmay yWiH a6ainan awbiHbI3: Kyiin Kany Kayini! KyTim: TepMocTs!
H3iK HyFbILL KYPaA KOCHIN, blbl CMEH ybIHbI3 JKaHE KeifiH Tasa CyMeH jaKchinan
WaibiHpI3. Op KONAAHAP aNAbIHAA TEPMOCTbI KalHaFaH CyMeH WwaiibiHpi3. Maiaanakrat
KEFilH HaKCHINGN YbIKYI3 XaHe Gapnbik GenueTepai »(yp(arbm cypTiK3. Katrol ware
aBpasMBT KyFoIL biMas!
3aPapCbI3AAHABIPMaHBI3. blAbIC HyaTbIH MAWMHAAA MyMatha NaiinanarraH kesae Bem
KaGaTLIH 33KLIMARYb MYMKiH YLIKID XaHE Gacka 42 3arrapAm KONAAHBaHbIS. TepMochv
TiKenel KyH CayneciHin, Tyeyi
o Bepwmert, 6anaNaApAbIH, KObI HKETNENTiH, aUbIK KpraK ephe caktay ychmbmanbl
Kynayi1aH aHe COKKbiIaH KOPFarbi3. HYCKay/bIKTbl BYKiA Naliaanaky KeseHiHae cakTaysa
VCBIbIaL. ToTaMaHbIH, Hslwpm »i ITaMaaH KapaHBI.
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